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Уважаемые коллеги!
Приглашаем Вас принять участие в работе 
[bookmark: _Hlk76129273]Международной научно-практической конференции 
«Педагогическое образование: 
история становления и векторы развития 
(к 100-летию открытия педагогического факультета 
при 2-м МГУ)»

Конференция состоится на базе ФГБОУ ВО «Московского педагогического государственного университета» 14-15 октября 2021 г. 

Конференция будет проходить в смешанном формате с применением программного обеспечения для проведения веб-конференции BigBlueButton с трансляцией на YouTube.

К участию приглашаются научные работники, преподаватели образовательных организаций высшего образования, среднего профессионального и дополнительного профессионального образования, руководители и педагоги дошкольных и общеобразовательных организаций, организаций дополнительного образования и другие заинтересованные лица. 
Планируется издание электронного сборника научных трудов с постатейным размещением в системе Российского индекса научного цитирования (РИНЦ). 
Рабочие языки конференции: русский, английский.

Основные направления работы  конференции:

1. Развитие фундаментальных научных школ психолого-педагогической мысли в МПГУ.
2. Научные исследования проблем дошкольного детства.
3. Векторы развития образования в начальной школе.
4. История и перспектива развития педагогической практики в высшем образовании.
5. Воспитание в XXI веке: новые вызовы.
6. Социальная  инклюзия как ориентир новой педагогики.
7. Традиции и инновации в профессиональной подготовке педагогов для всех уровней образования.

Регистрация на конференцию и требования к публикациям

Для участия в конференции необходимо до 25 сентября 2021 г. пройти по ссылке для заполнения регистрационной формы участника конференции и прикрепления статьи для публикации в сборнике.

К публикации принимаются материалы, оформленные в соответствии с требованиями:
· Текст статьи объемом до 7 страниц. Размер листа – А4, книжная ориентация, размер шрифта – 14,5; гарнитура – Times New Roman, междустрочный интервал – 1,1, поля: верхнее – 2,7 см, нижнее – 2,4 см, левое – 2,4 см, правое – 2,4 см. Для выделения текста используется курсив или полужирный шрифт. Цвет текста – черный.
Размеры (в пунктах) и параметры различных элементов текста: 
Фамилия и инициалы автора (авторов) – 14,5 полужирный, название кафедры, название образовательного учреждения, адрес электронной почты – 14,5 обычный шрифт, выравнивание по правому краю.
Заголовок статьи – 16 полужирный, абзацный отступ – 0. Выравнивание – по центру.
Подзаголовки 14,5 полужирный (или полужирный курсив), абзацный отступ – 0. Выравнивание – по центру.
Аннотация и ключевые слова – 14,5, абзацный отступ 1 см (не использовать клавиши «Пробел» и «Табуляция»!). Выравнивание – по ширине страницы. Слова «аннотация» и «ключевые слова» выделяются полужирным и курсивом.
Фамилия и инициалы автора, название кафедры, название образовательного учреждения, адрес электронной почты, заголовок статьи, аннотация и ключевые слова необходимо представить на русском и на английском языках. Оформление разделов на английском языке такое же, как и на русском языке.
Основной текст – 14,5, абзацный отступ 1 см (не использовать клавиши «Пробел» и «Табуляция»!). Выравнивание – по ширине страницы.
В таблицах – шрифт 13, абзацный отступ – 0. Выравнивание заголовков таблицы – по центру, других ячеек – на усмотрение автора.
· Страницы не нумеруются. Список использованной литературы приводится в конце статьи и оформляется в соответствии с требованиями ГОСТ Р 7.0.5—2008, ссылки на цитируемые литературные источники оформляются по ходу текста в квадратных скобках с указанием страниц цитирования. 
Уважаемые участники, обращаем Ваше внимание, что аффилиации авторов (названия вузов, в т.ч. на английском языке) должны быть приведены строго в соответствии с уставом образовательной организации.
[bookmark: _GoBack]Уровень оригинальности текста статьи должен быть не менее 75% при проверке в системе «Антиплагиат».
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Музейная коммуникация как способ трансляции культурного наследия

Аннотация: в статье анализируется понятие «музейная коммуникация», рассматриваются способы и формы трансляции культурного наследия в процессе музейной коммуникации.
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Museum communication as a way of broadcasting of the cultural heritage

Abstract: the author analyzes the concept of «museum communication», discusses the ways and forms of translation of cultural heritage in the process of museum communication.
Keywords: culturology; cultural memory; cultural heritage; museum; museum communication.

К исследованию проблемы коммуникации обращаются сегодня многие науки, в том числе и культурология. Необходимость исследования музейной коммуникации объясняется возросшим значением музея как социокультурного института и развитием музееведения. 
Началом научного исследования коммуникации можно считать 1920–1930-е гг., когда Р. Хартли сформулировал основные положения теории информации. Можно выделить два подхода к изучению коммуникационных процессов: естественнонаучный и гуманитарный. Первый связан с именами К. Шеннона, Н. Винера, У.Р. Эшби, второй – с исследованиями К. Ховланда, А. Ламсдейна, Ф. Шеффилда [7, c. 246].
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Рис. 1. Образец блок-схемы
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Таблица 1
Заголовок располагается над таблицей по центру
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